
LAMPADA DA LAVORO RICARICABILE
Manuale d’uso

1. Einleitung 

Herzlichen Glückwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.

Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-

dukt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird die Arbeitsleuchte Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem hohen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzklas-
se III. SELV: Schutzkleinspannung

 ��Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzu-
wendenden Gemeinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol bezeichnet Gleichspan-
nung/-strom.

              
Diese Symbole informieren Sie über die Entsor-
gung von Verpackung und Produkt.

2. Lieferumfang

1x Arbeitsleuchte (inkl. Akku) 452475-23-A
1x USB-C auf USB-A Ladekabel (inkl. Stecker)
1x Ladestation
1x Bedienungs- und Sicherheitshinweise

3. Technische Daten

Produktklassifizierung: Arbeitsleuchte 
IAN: 452475_2310
Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
Gesamtleistung: Max. 6,7 W
LED: COB LED, max. 8 W
           Top LED, max. 1,5 W
Produktionsdatum: 03/2024
Akku: 1x LiIon, 18650, 2.200 mAh
Betriebsspannung: 3,7 V Gleichspannung 
USB-C-Anschluss: 5 V  , 1A

1. Introduzione 

Congratulazioni!

Con questo acquisto si è scelto un prodotto di 
alta qualità. Il manuale d‘uso è parte integrante di 
questo prodotto. Contiene importanti informazioni 
inerenti alla sicurezza, all‘uso e allo smaltimento. 

Consultare le istruzioni d‘uso e di sicurezza 
prima di utilizzare il prodotto. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per i campi 

di applicazione specificati. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegnare assieme anche tutta 
la documentazione.

Di seguito la lampada da lavoro è indicata con il 
termine „prodotto“.

Legenda
I seguenti simboli vengono usati nelle presenti 
istruzioni per l’uso, sul prodotto o sulla confezione.

 AVVERTENZA!
Questo termine/simbolo di segnalazione indica un 
pericolo con un livello di rischio elevato che, se 
non viene evitato, può avere conseguenze letali o 
causare gravi ferite.

Questo simbolo indica la classe di 
protezione III. SELV: bassissima tensione

 ��Dichiarazione di conformità: i prodotti con-
trassegnati da questo simbolo sono confor-
mi a tutte le norme comunitarie applicabili 
nello Spazio economico europeo.

Questo simbolo indica tensione/corrente 
continua.

              
Questi simboli informano sullo smaltimento 
dell‘imballaggio e del prodotto.

2. Contenuto del prodotto

1 lampada da lavoro (con batteria) 452475-23-A
1 cavo di ricarica da USB-C a USB-A (incl. connettore)
1 stazione di ricarica
1 manuale d‘uso e avvertenze di sicurezza

3. Dati tecnici 

Classificazione del prodotto: lampada da lavoro 
IAN: 452475_2310
Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
Potenza totale: max. 6,7  W
LED: COB LED, max. 8  W
           Top LED, max. 1,5 W
Data di produzione: 03/2024
Batteria: 1 ioni di litio, 18650, 2.200 mAh
Tensione d‘esercizio: 3,7 V tensione continua  
Connettore USB-C: 5 V  , 1A
Autonomia: COB 100% = 3 ore
	       COB 50% = 6 ore
	       Luce frontale = 16 ore
Sistema chimico: Ossido di litio cobalto(III) (LiCoO2)
Dimensioni: 70 x 47 x 212 mm (ripiegato)
Materiale: plastica (ABS, TPR, PVC)
	     Metallo (alluminio)

4. Destinazione d‘uso 

Questo prodotto non è idoneo all‘illumina-
zione di ambienti domestici.

Il prodotto è destinato all‘uso privato e non com-
merciale. Il prodotto può essere utilizzato come 
lampada da lavoro, ma non è adatto all‘uso inten-
sivo. Utilizzare il prodotto solo come descritto nel-
le istruzioni. Ogni altro impiego è considerato non 
conforme alla sua destinazione.

Leuchtdauer: COB 100% = 3 Stunden
	          COB 50% = 6 Stunden
	           Frontlicht = 16 Stunden
Chemisches System: Lithium-Cobalt(III)-oxid(LiCoO2)
Abmessungen: 70 x 47 x 212 mm
	             (zusammengeklappt)
Material: Kunststoff (ABS, TPR, PVC)
	   Metall (Aluminium)

4. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieses Produkt eignet sich nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. Das Produkt kann 
als Arbeitsleuchte verwendet werden, ist allerdings 
nicht für den rauen Gebrauch geeignet. Nutzen Sie 
das Produkt ausschließlich wie in der Anleitung 
beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als be-
stimmungswidrig.

5. Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
Ein defektes Produkt darf nicht benutzt werden! 
Es besteht Verletzungsgefahr!

- �Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstö-
rungen, Beschädigungen oder Defekten. Wenn 
Sie einen Defekt am Produkt feststellen, lassen 
Sie es überprüfen und ggf. reparieren, bevor Sie 
dieses wieder in Betrieb nehmen.

- �Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defekten 
LEDs muss das Produkt entsorgt werden.

- �Durch unsachgemäße Reparaturen können er-
hebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

Sicherheitshinweise für Akkus

Das Produkt hat einen eingebauten Akku, der 
vom Benutzer nicht ersetzt werden kann. Das Ent-
nehmen des Akkus darf nur vom Hersteller oder 
dessen Kundendienst oder von einer ähnlich quali-
fizierten Person durchgeführt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

- �Bei der Entsorgung des Produkts ist zu beach-
ten, dass das Produkt einen wiederaufladbaren 
Akku enthält.

- �Schließen Sie Akkus nicht kurz und / oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Plat-
zen können die Folge sein.

- Werfen Sie Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

- �Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Belas-
tung aus.

 ���Wenn Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien durch 
das Tragen von Schutzhandschuhen! Spü-
len Sie die betroffenen Stellen bei Kontakt 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie 
einen Arzt auf!

Achtung!

- �Wartung und/oder Reinigung des Produkts dür-
fen nicht von Kindern durchgeführt werden. Na-
tionale Bestimmungen beachten!

- �Beachten Sie geltende nationale Vorschriften und 
Bestimmungen bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

Verletzungs- und Erstickungsgefahr!

Wenn Kinder mit dem Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können sie sich daran verletzen 
oder ersticken.

- �Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder 
der Verpackung spielen.

- �Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Pro-
dukts.

- �Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

 WARNUNG!
Manipulation und Veränderung

- �Das Produkt darf unter keinen Umständen ma-
nipuliert/verändert werden. Manipulationen/ Ver-
änderungen sind aus Zulassungsgründen (CE) 
untersagt.

- �Das Produkt darf während der Nutzung nicht ab-
gedeckt werden. Abgedeckte Leuchten können 
überhitzen und im Falle von entzündlichen Stof-
fen zu Bränden führen.

5 Avvertenze per la sicurezza 

 AVVERTENZA!
Un prodotto difettoso non deve essere utilizzato! 
Pericolo di lesioni!

- �Non utilizzare il prodotto in caso di malfunzio-
namenti, danni o difetti. Se si scopre un difetto 
nel prodotto, farlo controllare e, se necessario, 
ripararlo prima di rimetterlo in funzione.

- �I LED non sono sostituibili. Se i LED sono difetto-
si, il prodotto deve essere smaltito.

- �Le riparazioni improprie possono mettere seria-
mente in pericolo l‘utente.

Istruzioni per la sicurezza della batteria

Il prodotto dispone di una batteria integrata che non 
può essere sostituita dall‘utente. La rimozione della 
batteria deve essere eseguita solo dal produttore o 
dal suo servizio clienti oppure da una persona al-
trettanto qualificata al fine di evitare pericoli.

- �Durante lo smaltimento del prodotto, tenere pre-
sente che il prodotto contiene una batteria rica-
ricabile.

- �Non cortocircuitare e / o aprire le batterie. Le con-
seguenze possono essere surriscaldamento, pe-
ricolo di incendio o esplosioni.

- Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell‘acqua.

- �Non esporre le batterie a sollecitazioni meccaniche.

 ���In caso di perdite dalle batterie, evitare il 
contatto di pelle, occhi e mucose con le 
sostanze chimiche indossando guanti pro-
tettivi! In caso di contatto, sciacquare im-
mediatamente le parti interessate con ac-
qua pulita e consultare un medico!

Attenzione!

- �La manutenzione e/o la pulizia del prodotto non 
devono essere eseguite da bambini. Osservare le 
disposizioni nazionali!

- �Rispettare le normative e i regolamenti naziona-
li applicabili durante l‘uso e lo smaltimento del 
prodotto.

Pericolo di lesioni e soffocamento!

Se i bambini giocano con il prodotto o la confezio-
ne, possono correre il rischio di ferirsi e soffocare.

- �Non lasciare che i bambini giochino con il prodot-
to o la confezione.

- �Sorvegliare i bambini che si trovano in prossimità 
del prodotto.

- �Conservare il prodotto e l‘imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini.

 AVVERTENZA!
Manipolazione e modifiche

- �Il prodotto non deve essere in nessun caso mani-
polato o modificato. Le manipolazioni/modifiche 
sono vietate per motivi di omologazione (CE).

- �Il prodotto non deve essere coperto durante l‘uso. 
Le lampade coperte possono surriscaldarsi e, nel 
caso di sostanze infiammabili, causare incendi.

6. Utilizzo
Messa in funzione

1. �Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e verifi-
care che tutte le parti siano presenti e non dan-
neggiate. In caso contrario, contattare il recapito 
di assistenza indicato.

2. �Prima del primo utilizzo, disattivare la protezione 
dalla scarica della batteria premendo il pulsante 
incassato contrassegnato nella figura A con un 
oggetto stabile e smussato come uno stuzzica-
denti.

3. �A questo punto aprire la lampada da lavoro 
come mostrato nella figura B. Il prodotto aper-
to può essere fissato a una superficie metallica 
con un magnete o a un gancio con una staffa in 
metallo. La lampada può anche essere tenuta in 
mano, ma solo sull‘impugnatura e non sul lato 
dei LED!

4. �Ora la lampada può essere utilizzata premendo 
il pulsante di accensione e spegnimento. La pri-
ma pressione attiva la lampada a LED con una 
luminosità del 100%, la seconda pressione la 
riduce al 50% e la terza pressione attiva la luce 
frontale posta nella parte superiore del prodotto. 
Funziona anche quando è chiusa. Un‘ulteriore 
pressione la spegne.

6. Verwendung
Inbetriebnahme

1. �Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
und überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und 
unbeschädigt sind. Falls dies nicht der Fall ist, 
melden Sie sich bei der angegebenen Service-
adresse.

2. �Deaktivieren Sie vor der ersten Verwendung den 
Entladeschutz, indem Sie den in Abbildung A 
markierten, versenkten Knopf mit einem stabi-
len und stumpfen Gegenstand wie einem Zahn-
stocher betätigen.

3. �Klappen Sie Ihre Arbeitsleuchte nun wie in Ab-
bildung B gezeigt auf. Das aufgeklappte Pro-
dukt können Sie entweder per Magnet an einer 
Metalloberfläche oder per Metallbügel an einem 
Haken befestigen. Die Leuchte kann auch in der 
Hand gehalten werden, allerdings nur am Griff 
und nicht auf der Seite der LEDs!

4. �Die Leuchte kann jetzt per Druck auf den Ein- 
und Ausschaltknopf genutzt werden. Der ers-
te Druck aktiviert die LED-Leuchte mit 100 % 
Leuchtkraft, der zweite Druck reduziert diese auf 
50 % und der dritte Druck aktiviert das Front-
licht am oberen Ende des Produkts. Diese funk-
tioniert auch in geschlossenem Zustand. Ein 
weiterer Druck schaltet aus.

5. �Über dem An- und Ausschalter befinden sich 
drei LEDs, die den Ladezustand des Akkus visu-
alisieren. Sobald die Leuchtkraft nachlässt oder 
vollkommen erlischt, haben Sie zwei Optionen, 
die Leuchte wieder aufzuladen: 

     a) �Verbinden Sie den USB-A-Stecker des mit-
gelieferten Ladekabels mit einer geeigneten 
Stromquelle und den USB-C-Stecker mit der 
entsprechenden Buchse am Produkt. Das 
Produkt kann nur an ein Betriebsgerät mit 
einem SELV-Ausgang und einer maximalen 
Arbeitsspitzen-Ausgangsspannung (Uout) von 
5V angeschlossen werden.

     b) �Verbinden Sie den USB-A-Stecker des mit-
gelieferten Ladekabels mit einer geeigneten 
Stromquelle und den USB-C-Stecker mit der 
entsprechenden Buchse auf der Rückseite 
der Ladestation. Stellen Sie nun die Leuchte 
in die Ladestation.

6. �Bei längerem Nichtgebrauch aktivieren Sie den 
zu Beginn deaktivierten Entladeschutz, um einer 
Tiefentladung entgegenzuwirken. Nun kann die 
Leuchte in zusammengeklapptem Zustand an 
einem trockenen Ort eingelagert werden. Vor 
der nächsten Verwendung muss der Entlade-
schutz erneut deaktiviert werden.

Reinigung

Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trocke-
nes oder nach Bedarf leicht angefeuchtetes, weiches 
Tuch, das der Oberfläche nicht schadet und ohne den 
Zusatz anderer Reinigungsmittel.

7. Konformitätserklärung 

Dieses Produkt entspricht hinsichtlich Über-
einstimmung mit den grundlegenden Anfor-

derungen und den anderen relevanten Vorschriften 
der europäischen Richtlinie für elektromagnetische 
Verträglichkeit 2014/30/EU sowie der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU. Die vollständige Original-Konfor-
mitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.

8. Entsorgung 

Verpackung entsorgen

        
Die Verpackung und die Bedienungsanleitung be-
stehen aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen kön-
nen.

Produkt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be-
deutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungs-
zeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben ab-
zugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmit-
teln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bieten Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurück-
zugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, un-
abhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind.
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Batterien/Akkus entsorgen

Defekte oder gebrauchte Akkus müssen gemäß der 
Richtlinie 2006/66/EG und ihren Ergänzungen recy-
celt werden.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie enthalten schädliche Schwerme-
talle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), 
Cd (= Cadmium). Sie sind zur Rückgabe gebrauchter 
Batterien und Akkus gesetzlich verpflichtet. Sie kön-
nen die Batterien nach Gebrauch entweder in unse-
rer Verkaufsstelle oder in unmittelbarer Nähe (z. B. im 
Handel oder in kommunalen Sammelstellen) unen-
geltlich zurückgeben. Batterien und Akkus sind mit 
einer durchgekreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

Wiederaufladbare Batterien/Akkus dürfen nur im ent-
ladenen Zustand entsorgt werden. Entladen Sie den 
Akku durch Eingeschaltet-Lassen des Produkts, bis 
dieses nicht mehr leuchtet.

9. Garantie

Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine 
Garantie von 36 Monaten. Jegliche gesetzlichen 
Gewährleistungen werden hiervon nicht beeinflusst. 
Das Produkt wurde sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Sollten sich dennoch während der Garantiezeit 
Produktions- oder Materialfehler ergeben, kontak-
tieren Sie bitte umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Hand-
habung, Nichtbeachten der Gebrauchsanleitung 
oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen 
sind von der Garantie ausgeschlossen. Zahlreiche 
Funktionsstörungen werden durch fehlerhafte Be-
dienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim 
Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der 
Gebrauchsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die unten genannte Serviceadres-
se vor evtl. Rücksendungen. Durch die Garantieleis-
tung wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder 
verlängert noch erneuert.

Abwicklung im Garantiefall

• �Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 452475_2310) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

• �Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

• �Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per EMail.

• �Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

�Auf parkside-diy.com kön-
nen Sie diese und viele 
weitere Handbücher ein-
sehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf park-
side-diy.com. Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsan-
leitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 
452475_2310 gelangen 
Sie zur Bedienungsanlei-
tung für Ihren Artikel.

Inverkehrbringer und Garantiegeber:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANY

Serviceadresse:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline: �	00800 / 300 120 01 (kostenfrei)

E-Mail: 	parkside-de@tradix.de
E-Mail: 	parkside-ch@tradix.de

Erreichbarkeit Mo.-Fr.: 8.00 - 20.00 Uhr
Stand der Informationen: 03/2024

Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
IAN: 452475_2310
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5. �Sopra l‘interruttore di accensione e spegnimento 
sono posizionati tre LED che visualizzano lo sta-
to di carica della batteria. Non appena la lumi-
nosità diminuisce o si spegne completamente, 
si hanno due opzioni per ricaricare la lampada: 

     a) �Collegare il connettore USB-A del cavo di 
ricarica in dotazione a una sorgente di ali-
mentazione idonea e il connettore USB-C alla 
presa idonea sul prodotto. Il prodotto può 
essere collegato solo a un alimentatore con 
un‘uscita SELV e una tensione di uscita di 
picco massima (Uout) di 5 V.

     b) �Collegare il connettore USB-A del cavo di ri-
carica in dotazione a una sorgente di alimen-
tazione idonea e il connettore USB-C alla 
presa idonea posta sul retro della stazione di 
ricarica. Posizionare quindi la lampada nella 
stazione di ricarica.

6. �In caso di inutilizzo prolungato, attivare la pro-
tezione dalla scarica della batteria disattivata 
all‘inizio per contrastare la scarica completa. A 
questo punto la lampada può essere riposta da 
chiusa in un luogo asciutto. Prima del successi-
vo utilizzo è necessario disattivare nuovamente 
la protezione dalla scarica della batteria.

Pulizia

Per pulire il prodotto, utilizzare in base alle neces-
sità un panno morbido asciutto o leggermente 
inumidito che non danneggi la superficie e senza 
l‘aggiunta di altri detergenti. 

7. Dichiarazione di conformità 

Questo prodotto è conforme ai requisiti es-
senziali e ad altre normative pertinenti della 

Direttiva europea sulla compatibilità elettromagne-
tica 2014/30/UE e della Direttiva RoHS 2011/65/
UE. La dichiarazione di conformità originale com-
pleta è disponibile presso l‘importatore.

8. Smaltimento 

Smaltimento dell‘imballaggio

        
L‘imballaggio e il manuale utente sono realizzati 
con materiali ecocompatibili che è possibile smal-
tire presso i centri di smaltimento rifiuti locali.

Smaltimento del prodotto

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato 
significa che questo dispositivo non deve esse-
re smaltito assieme ai rifiuti domestici al termine 
del periodo di utilizzo. L‘apparecchio deve esse-
re consegnato presso i punti di raccolta, i centri 
di riciclaggio per materiali riciclabili o le società 
di smaltimento. Inoltre, i distributori di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche e i distributori 
di prodotti alimentari sono tenuti a ritirarle. LIDL 
offre possibilità di restituzione direttamente presso 
le filiali e i mercati. La restituzione e lo smaltimento 
sono gratuiti.

Acquistando un nuovo dispositivo si ha il diritto 
di restituire gratuitamente un vecchio dispositivo 
equivalente. Inoltre, indipendentemente dall‘ac-
quisto di un nuovo dispositivo si ha la possibilità 
di consegnare gratuitamente (fino a tre) vecchi di-
spositivi che non superino i 25 cm di dimensione.

Smaltimento delle batterie/degli accumulatori

Le batterie difettose o usate devono essere ricicla-
te in conformità con la direttiva 2006/66/CE e le 
relative integrazioni.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere 
smaltiti nei rifiuti domestici. Contengono metalli 
pesanti nocivi. Etichettatura: Pb (= piombo), Hg (= 
mercurio), Cd (= cadmio). L‘utilizzatore è legalmen-
te obbligato a restituire batterie esauste. Dopo l‘u-
so, è possibile restituire le batterie gratuitamente 
presso il nostro punto vendita o nelle immediate 
vicinanze (ad esempio nei negozi o nei punti di rac-
colta comunali). Le batterie sono contrassegnate 
con il simbolo del bidone della spazzatura barrato. 

Le batterie ricaricabili/batterie possono essere 
smaltite solo quando sono scariche. Scaricare la 
batteria lasciando acceso il prodotto fino a quando 
non si accende più.

9. Garanzia

Alla fornitura questo prodotto presenta una ga-
ranzia di 36 mesi dalla data di acquisto. Eventuali 
garanzie legali non sono influenzate dalla garanzia 
menzionata. Il prodotto è stato realizzato con cura e 
controllato scrupolosamente prima della consegna.

Tuttavia, se durante il periodo di garanzia doves-
sero manifestarsi difetti materiali o di produzione, 
contattare immediatamente il proprio rivenditore 
specializzato.

I danni causati da un uso improprio, dalla mancata 
osservanza delle istruzioni per l‘uso e dall‘interven-
to di persone non autorizzate sono esclusi dalla 
garanzia. L‘uso improprio è all‘origine di numerosi 
malfunzionamenti. Pertanto, quando si verifica un 
malfunzionamento, consultare prima le istruzioni 
per l‘uso.

Contattare l‘indirizzo di assistenza indicato di se-
guito prima di effettuare eventuali resi. L‘intervento 
in garanzia non prolunga né rinnova il periodo di 
garanzia di 36 mesi.

Gestione in caso di garanzia

• �Tenere a portata di mano la ricevuta e il codice 
articolo (ad es. IAN 452475_2310) come prova 
d‘acquisto per tutte le richieste.

• �Il codice articolo si trova sulla targhetta del pro-
dotto, su un‘incisione sul prodotto, sul frontespi-
zio delle istruzioni (in basso a sinistra) o sull‘a-
desivo posto sul retro o sul fondo del prodotto.

• �In caso di malfunzionamenti o altri difetti, contat-
tare per prima cosa il servizio di assistenza indi-
cato di seguito per telefono o e-mail.

 �È possibile quindi inviare gratuitamente il prodotto 
registrato come difettoso all‘indirizzo di assistenza 
fornito, allegando la prova d‘acquisto (scontrino) e 
indicando il difetto e la data in cui si è verificato.

�Sul sito parkside-diy.com 
è possibile visualizzare e 
scaricare queste istruzioni 
e molti altri manuali. In-
quadrando questo codice 
QR si verrà reindirizzati 
direttamente a parksi-
de-diy.com. Selezionare il 
proprio Paese e cercare i 
manuali utente tramite la 
maschera di ricerca. Inse-
rendo il codice articolo 
(IAN) 452475_2310 si ac-
cede al manuale d‘uso 
dell‘articolo.

Distributore e garante:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANIA

Indirizzo del servizio di assistenza:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Numero verde: 00800 / 300 120 01 (gratuito)

Email: parkside-it@tradix.de

Reperibilità lun.- ven: 8:00 - 20:00

Data di revisione del testo: 03/2024

Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A

IAN: 452475_2310

BALADEUSE RECHARGEABLE
Manuel d’utilisation

1. Introduction 

Toutes nos félicitations !

Grâce à votre achat, vous avez choisi un produit 
de haute qualité. Le manuel d’utilisation fait partie 
de ce produit. Il comporte des consignes impor-
tantes pour la sécurité, l’utilisation et l’élimination. 

Il convient de se familiariser avec toutes les 
instructions du manuel d’utilisation avant 
d’utiliser l’appareil. Utilisez le produit uni-

quement comme décrit et pour les domaines d’uti-
lisation indiqués. Remettez également tous les do-
cuments lors de la transmission du produit à des tiers.

Le produit est appelé ci-après lampe de travail.

Signification des symboles
Les mots-clés et symboles suivants utilisés dans 
ce manuel d’utilisation figurent sur le produit ou 
sur l’emballage.

 AVERTISSEMENT !
Ce symbole/mot d’avertissement indique un dan-
ger présentant un haut niveau de risque qui peut 
entraîner la mort ou une blessure grave s’il n’est 
pas évité.

Ce symbole désigne la classe de protec-
tion III. SELV : très basse tension de 
sécurité

 ��Déclaration de conformité : les produits por-
tant ce symbole sont conformes à toutes les 
dispositions communautaires applicables 
de l’Espace économique européen.

Ce symbole désigne la tension/le courant 
continu.

              
Ces symboles vous informent sur l’élimination de 
l’emballage et du produit.

2. Contenu de l’emballage

1x lampe de travail (avec batterie) 452475-23-A
1x câble de charge USB-C vers USB-A (avec prise)
1x station de charge
1x instructions d’utilisation et de sécurité

3. Données techniques 

Classification du produit : lampe de travail 
IAN : 452475_2310
Tradix Art.-Nr. : 452475-23-A
Puissance totale : Max. 6,7 W
LED : LED COB, max. 8 W
            LED supérieure, max. 1,5 W
Date de fabrication : 03/2024
Batterie : 1 x Li-Ion, 18650, 2 200 mAh
Tension de fonctionnement : 
3,7 V en courant continu  
Port USB-C : 5 V  , 1 A
Autonomie : COB 100 % = 3 heures
	        COB 50 % = 6 heures
	         Lumière avant = 16 heures
Système chimique : 
Oxyde de lithium et de cobalt (III) (LiCoO2)
Dimensions : 70  x  47  x  212 mm (plié)
Matériau : plastique (ABS, TPR, PVC)
	     Métal (aluminium)

4. Utilisation appropriée 

Ce produit ne convient pas à l’éclairage in-
térieur.

Le produit est destiné à un usage privé et non 
commercial. Le produit peut être utilisé comme 
lampe de travail, mais ne convient pas à un usage 
intensif. Utilisez le produit exclusivement comme 
décrit dans le mode d’emploi. Toute autre utilisa-
tion est considérée comme non conforme.

5. Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT !
Un produit défectueux ne doit pas être utilisé ! 
Risques de blessure !

- �N’utilisez pas le produit en cas de dysfonction-
nements, de dommages ou de défauts. Si vous 
découvrez un défaut sur le produit, faites-le véri-
fier et, si nécessaire, réparez le produit avant de 
le remettre en service.

- �Les LED ne sont pas interchangeables. Si les LED 
sont défectueuses, le produit doit être éliminé.

- �Des réparations mal effectuées peuvent entraîner 
des risques considérables pour l’utilisateur.

Consignes de sécurité pour les batteries

Le produit a une batterie intégrée qui ne peut pas 
être remplacée par l’utilisateur. Le retrait de la 
batterie ne doit être effectué que par le fabricant 
ou son service après-vente, ou par une personne 
possédant les mêmes qualifications, afin d’éviter 
tout danger.

- �Lors de l’élimination du produit, il convient de 
noter que le produit contient une batterie rechar-
geable.

- �Ne pas court-circuiter et / ou ouvrir les batteries. 
Cela peut entraîner une surchauffe, un risque 
d’incendie ou de rupture.

- �Ne jetez jamais les batteries dans le feu ou dans 
l’eau.

- �Ne soumettez les batteries à aucune contrainte 
mécanique.

 ���En cas de fuite de la batterie, évitez tout 
contact de la peau, des yeux et des mu-
queuses avec les produits chimiques en 
portant des gants de protection ! En cas de 
contact, rincez immédiatement les zones 
concernées à l’eau claire et consultez un 
médecin !

Attention !

- �L’entretien et/ou le nettoyage du produit ne 
doivent pas être effectués par des enfants. Res-
pectez les réglementations nationales !

- �Respectez les réglementations nationales en vi-
gueur lors de l’utilisation et de l’élimination du 
produit.

Risque de blessure et d’étouffement !

Si les enfants jouent avec le produit ou l’embal-
lage, ils peuvent se blesser ou s’étouffer.

- �Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit 
ou avec l’emballage.

- �Surveillez les enfants à proximité du produit.

- �Tenez le produit et l’emballage hors de portée 
des enfants.

 AVERTISSEMENT !
Manipulation et modification

- �Le produit ne doit en aucun cas être manipulé 
ou modifié. Les manipulations/modifications sont 
interdites pour des raisons d’approbation (CE).

- �Le produit ne doit pas être couvert pendant l’utili-
sation. Les lumières couvertes peuvent surchauf-
fer et, dans le cas de substances inflammables, 
provoquer des incendies.
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6. Utilisation
Mise en marche

1. �Retirez tous les matériaux d’emballage et véri-
fiez que toutes les pièces sont présentes et en 
bon état. Si ce n’est pas le cas, contactez le ser-
vice à l’adresse indiquée.

2. �Avant la première utilisation, désactivez la pro-
tection contre les décharges en appuyant sur le 
bouton encastré marqué sur la figure A avec un 
objet solide et émoussé comme un cure-dent.

3. �Ouvrez maintenant votre lampe de travail 
comme indiqué sur la figure  B. Vous pouvez 
fixer le produit déplié sur une surface métallique 
à l’aide d’un aimant ou sur un crochet à l’aide 
d’un étrier métallique. La lampe peut également 
être tenue à la main, mais uniquement au niveau 
de la poignée et non sur le côté des LED !

4. �La lampe peut maintenant être utilisée en ap-
puyant sur le bouton d’alimentation. La première 
pression active la lampe LED avec une luminosi-
té de 100 %, la deuxième pression réduit cette 
luminosité à 50 % et la troisième pression active 
la lumière frontale en haut du produit. Celle-ci 
fonctionne également à l’état fermé. Une pres-
sion supplémentaire l’éteint.

5. �Au-dessus de l’interrupteur d’alimentation se 
trouve trois  LED qui permettent de visualiser 
l’état de charge de la batterie. Dès que la lumi-
nosité diminue ou s’éteint complètement, vous 
avez deux options pour recharger la lampe : 

     a) �Connectez le connecteur USB-A du câble de 
charge fourni à une source d’alimentation ap-
propriée et le connecteur USB-C à la prise 
correspondante du produit. Le produit ne 
peut être raccordé qu’à un appareillage avec 
une sortie SELV et une tension de sortie de 
pointe de travail (Uout) maximale de 5 V.

     b) �Connectez le connecteur USB-A du câble 
de charge fourni à une source d’alimentation 
appropriée et le connecteur USB-C à la prise 
correspondante à l’arrière de la station de 
charge. Placez maintenant la lampe dans la 
station de charge.

6. �En cas de non-utilisation prolongée, activez la 
protection contre la décharge, désactivée au 
départ, afin de prévenir une décharge profonde. 
Maintenant, la lampe peut être stockée et empi-
lée dans un endroit sec. Avant la prochaine utili-
sation, la protection contre la décharge doit être 
à nouveau désactivée.

Nettoyage

Pour nettoyer le produit, utilisez un chiffon sec ou, 
si nécessaire, légèrement humidifié et doux, qui 
n’abîme pas la surface, sans ajouter d’autres pro-
duits de nettoyage. 

7. Déclaration de conformité 

Ce produit est conforme aux exigences es-
sentielles et aux autres réglementations per-

tinentes de la directive européenne relative à la 
compatibilité électromagnétique 2014/30/UE et de 
la directive RoHS 2011/65/UE. La déclaration de 
conformité originale et complète est disponible au-
près de l’importateur.

8. Mise au rebut 

Mise au rebut de l’emballage

        
L’emballage et le manuel d’utilisation sont consti-
tués de matériaux respectueux de l’environne-
ment, qui peuvent être éliminés via les points de 
recyclage locaux.

Élimination du produit

Le symbole de la poubelle barrée signifie que cet 
appareil ne doit pas être jeté avec les ordures mé-
nagères à la fin de sa période d’utilisation. L’ap-
pareil doit être remis aux points de collecte éta-
blis, aux centres de recyclage ou aux entreprises 
d’élimination. En outre, les distributeurs d’équipe-
ments électriques et électroniques ainsi que les 
distributeurs de denrées alimentaires sont tenus 
de les reprendre. LIDL vous offre des options de 
retour directement dans ses filiales et magasins. 
La restitution et l’élimination sont gratuites.

Lors de l’achat d’un nouvel appareil, vous avez 
le droit de retourner gratuitement l’ancien appa-
reil correspondant. De plus, indépendamment de 
l’achat d’un nouvel appareil, vous avez la possibi-
lité de remettre gratuitement au maximum trois ap-
pareils usagés qui ne mesurent pas plus de 25 cm, 
quelle que soit la dimension.

Élimination des piles/batteries

- Les batteries défectueuses ou usagées doivent 
être recyclées conformément à la directive 
2006/66/CE et à ses amendements.

Les piles et batteries ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères. Elles contiennent des 
métaux lourds nocifs. Identification : Pb (= plomb), 
Hg (= mercure), Cd (= cadmium). Vous êtes léga-
lement tenu de retourner les piles et les batteries 
usagées. Vous pouvez restituer gratuitement les 
piles après utilisation, soit dans notre point de 
vente, soit à proximité immédiate (par exemple 
dans les points de vente ou de collecte commu-
naux). Les piles et les batteries sont marquées 
d’une poubelle barrée d’une croix.

Les piles/batteries rechargeables ne doivent être 
éliminées que lorsqu’elles sont déchargées. Dé-
chargez la batterie en laissant le produit allumé 
jusqu’à ce qu’il s’éteigne.

9. Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois sur ce 
produit à compter de la date d’achat. Toutes les 
garanties légales ne sont pas affectées. Le produit 
a été soigneusement fabriqué et vérifié avant la li-
vraison.

Si des défauts de fabrication ou de matériel de-
vaient néanmoins survenir pendant la période de 
garantie, veuillez contacter immédiatement votre 
revendeur spécialisé.

Les dommages dus à une manipulation incorrecte, 
au non-respect du mode d’emploi ou à une inter-
vention par des personnes non autorisées sont ex-
clus de la garantie. De nombreux dysfonctionne-
ments sont causés par une utilisation incorrecte. 
Par conséquent, en cas de dysfonctionnement, 
veuillez d’abord lire le mode d’emploi.

Contactez l’adresse de service mentionnée ci-des-
sous avant tout retour. La prestation de garantie ne 
prolonge ni ne renouvelle la période de garantie de 
36 mois.

Processus en cas de garantie

• �Pour toute demande, veuillez vous munir du 
ticket de caisse et du numéro d’article (par ex. 
IAN 452475_2310) comme preuve d’achat.

• �Le numéro d’article se trouve sur la plaque signa-
létique du produit, une gravure sur le produit, la 
page de titre de votre manuel (en bas à gauche) 
ou l’étiquette à l’arrière ou en bas du produit.

• �En cas d’erreurs de fonctionnement ou d’autres 
défauts, contactez d’abord le service après-
vente indiqué ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

• �Vous pouvez alors envoyer un produit enregis-
tré comme défectueux à l’adresse de service qui 
vous a été communiquée, sans frais de port, en 
y joignant la preuve d’achat (ticket de caisse) et 
en indiquant en quoi consiste le défaut et quand 
il est survenu.

�Vous pouvez consulter et 
télécharger ces manuels, 
ainsi que de nombreux 
autres, sur parkside-diy.
com. Ce code QR vous 
amène directement sur 
parkside-diy.com. Sélec-
tionnez votre pays et re-
cherchez les manuels 
d’utilisation via le masque 
de recherche. En saisis-
sant le numéro d’article 
(IAN) 452475_2310, vous 
accédez au manuel d’utili-
sation de votre article.

Distributeur et garant :

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / ALLEMAGNE

Adresse du service après-vente :

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Ligne d’assistance : �00800 / 300 120 01 (gratuit)
E-mail : 	parkside-fr@tradix.de

Disponible du lundiau vendredi : 08 h 00 - 20 h 00
Date de validité des informations : 03/2024

Tradix Art.-Nr. : 452475-23-A
IAN : 452475_2310

AKKU-
ARBEITSLEUCHTE

AKKU-ARBEITSLEUCHTE
Bedienungsanleitung

IAN 452475_23101
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